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Résumé
des

Observations météorologiques relatives aux vents

faites a Cornaux, de 1812 a 1819

par M. le pasteur Peters,

calculé et présenté par M. le professeur H. Ladame.

Les vents ont été observés trois fois par jour : à 7 h.
du matin, à 1 h. et à 9 h. du soir.

On a distingué quatre vents : la Bise ou les vents
d'Est : N.-E., E., S.-E.; le Vent ou les vents d'Ouest :

N.-O., O., S.-O.; le Joran ou le vent du Nord, qui
souffle des hauteurs du Jura vers la plaine suisse ; l'U-
berre ou le vent du Sud, qui vient des Alpes.

Les quatre premiers tableaux donnent les nombres

qui expriment combien de fois, chaque mois, chacun
des vents signalés à soufflé aux différentes heures des

observations. La dernière colonne verticale indique
combien de fois chacun des vents a soufflé dans l'année
aux différentes heures des observations. La colonne
horizontale : Somme, exprime combien de fois chacun des

vents a soufflé pendant les huit années.
Le cinquième tableau donne les nombres de fois que

chaque vent a soufflé aux différentes heures d'observations

pendant les huit années, pour chaque mois et

pour les années.
Le sixième tableau exprime le nombre de fois que"

chaque vent a soufflé pendant l'hiver et pendant l'été,

pour les huit années
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4« Tabi. IJberrc.

Janv. Fév. Mars. Avril. Mai. Juin. Juill.

\

1

Août. Sept. Oct. Nov. Dec. Année.

1812 7heures.
1 »

9 »

1813 7 »

1 »

9 »

1814 7 »

1 »
9 »

1813 7 »

1 »

9 »

1816 7 »

1 »

9 »

1817 7 »
1 »
9 »

1818 7 »

1 »
9 »

1819 7 »

1 »

9 »

1

1

1

4
3

10

2
1

2

1

i

1

2

1

1

1

1

1

2
1

2

2

2
1

1

2

4

1

1

2

1

1

1

3

2
1

2

1

1

1

3

2
3
3

2
1

2

i
i
2

3

» 7
4
6
7
1

i
3

4
8
6
6
3

3
1

1

3

4
3

80 iSomme. 6 8 10 5 2 3 1 5 6 18

Ol
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L'hiver comprend les mois d'octobre, de novembre,
décembre, janvier, février et mars. L'été comprend les
mois d'avril, de mai, juin, juillet, août et septembre.

On remarquera que c'est en été que la différence
entre la somme des vents de 1 heure avec ceux de 7 h.
matin et 9 h. soir est la plus grande. Il en est de même

pour les bises. Le milieu du jour est marqué par des
bises et des vents plus fréquents et plus forts.

Ces observations démontrent que l'uberre est un vent
d'hiver et qu'il souffle de préférence le soir, c'est donc
ordinairement une brise, et que le joran est comme
l'uberre un vent du soir, qu'il souffle de préférence en
été, c'est donc aussi ordinairement une brise.

6e Tabi.
Vent.

Hiver.
7 heures. 201
1 » 321
9 » 239

Somme. 761

Eté.
133
314
126

373

Uberre.

Hiver. Eté.
16
14

23

33

1

13
13

27

7 heures.
1 »

9 »

Somme.

Bise.

Hiver.
202
231
219

672

Eté.
17b
284
237

696

Joran.

Hiver. Eté.
24 18
29 61
46 213

99 294
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